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Greek

ὡς δὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament,
and is often unexpressed and not translated in English. ἐβαπτίσθη καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ὁplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ οἶκος αὐτῆς,plugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) παρεκάλεσεν λέγουσα, εἰ κεκρίκατέ με
πιστὴν τῷplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ κυρίῳ εἶναι,plugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example εἰμί is the word for am and ἦν is the
word for was, e.g. εἰσελθόντες εἰς τὸνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ οἶκόν μου μένετε· καὶplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” παρεβιάσατο ἡμᾶς.
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ESV And after she was baptized, and her household as well, she urged us, saying, “If you have judged me to be faithful to the Lord, come to
my house and stay.” And she prevailed upon us.

NIV When she and the members of her household were baptized, she invited us to her home. “If you consider me a believer in the Lord,” she
said, “come and stay at my house.” And she persuaded us.

NLT She was baptized along with other members of her household, and she asked us to be her guests. “If you agree that I am a true believer
in the Lord,” she said, “come and stay at my home.” And she urged us until we agreed.

KJV And when she was baptized, and her household, she besought us, saying, If ye have judged me to be faithful to the Lord, come into my
house, and abide there. And she constrained us.

Acts 16:14 ← Acts 16:15 → Acts 16:16

Return to: Home Page → Christianity → Bible → New Testament → Acts → Acts 16

From:
https://groveserver.com/bible/ - BibleWiki

Permanent link:
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=acts_16:15

Last update: 2025/10/23 00:28

https://groveserver.com/bible/doku.php?id=acts_16:14
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=acts_16:16
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=start
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=christianity
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=bible
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=new_testament
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=acts
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=acts_16
https://groveserver.com/bible/
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=acts_16:15

	Acts 16:15

